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A vimpáci ferences nyomda és annak újabb terméke 1595-ből. Másfél évtizede vált csak 
köztudottá, hogy a 16. század utolsó évtizedében a nyugat-magyarországi Vimpác (Wim-
passing) ferences kolostorában nyomda működött. így Nagyszombat mellett ebben az 
időben ez volt hazánkban a második katolikus műhely, amelynek Kari Semmelweis össze­
sen négy kiadványát ismertette:1 három német nyelvű imádságoakönyvet 1593-ból2 és 
egy latin üdvözlőverset 1599-ből.3 Az erre a műhelyre vonatkozó ismereteket utóbb bur­
genlandi nyomdatörténetében foglalta össze.4 

Semmelweis kitűnő felismeréssel írta első cikkében: „A három eddig ismert imádságos 
könyvön kívül feltehető, hogy még jelent meg több ilyfajta könyvecske is e nyomdából, de 
feltalálásukat, úgy mint ezeknél is, a véletlenre kell bízni."5 Ez Dr. Helmut Lang (Wien, 
Österreichische Nationalbibliothek) jóvoltából be is következett, aki volt szíves felhívni 
figyelmemet a bécsi bencések (Schotten) könyvtárában IV. b. 17. jelzet alatt őrzött kis 
füzetre, amelyet e műhelyben 1595-ben készítettek Warhafftige Bildnuß eines Gesichts. . . 
kezdetű címmel. A kiadvány Leonhard Püchler (Pichler) látomásáról és annak magyará­
zatáról szól, amely szorosan kapcsolódik egyrészt a Pichler és Stotzingen családokhoz, 
másrészt a vimpáci és stotzingi (lajtaszéki) kolostorokhoz. Mivel a vimpáci nyomda sorsa 
ezekkel szorosan összeforrt, érdemes összefoglalni az ezekre vonatkozó eddigi ismereteket, 
hogy világosabbá váljék egyrészt e családok és a kolostorok kapcsolata, másrészt pedig a 
most előkerült kis kiadvány tartalma és új adatai. 

A nyugat-magyarországi Szarvkő (Hornstein) uradalmát a hozzátartozó alsó-ausztriai 
Seibersdorf kastélyával együtt a Fuerst-család utolsó tagjától a Tübingában, 1561. már­
cius 27-én kelt szerződés értelmében a svábországi Leonhard Pichler von Weitteneck vásá­
rolta meg.6 Az új birtokos — mint titkos tanácsos és a belső-ausztriai kamara elnöke — 
Ferdinánd császár közvetlen szolgálatában állott. 1563-ban hangsúlyozottan dicsérték, 
mint aki hivatali működése során a hit dolgában „rendet tart".7 így érthető, hogy a 
rendkívül buzgón vallásos Pichler mindent elkövetett, hogy a protestantizmust új ura­
dalmában is visszaszorítsa. Ennek érdekében elhatározta, hogy a Lajta jobb partján a 
központi fekvésű Vimpácon kolostort építtet.8 

1 Magyar Könyvszemle 1966. 338—344. — Burgenländische Heimatblätter 1966. 183— 
189. 

2 PvMNy 735, 736, 737. 
3 RMNy 862. 
4 Der Buchdruck auf dem Gebiete des Burgenlandes bis zu Beginn des 19. Jahrhunderts 

(1582—1823). Eisenstadt 1972, 64—67. 
5 Magyar Könyvszemle 1966. 338. 
6 Századok 1903. 713—714. 
7 MOHL, Adolf: Geschichte des Ortes und der Pfarre Stozing [ !]. Raab 1895. 5. 
"MOHL, Adolf: Wimpassing. Eisenstadt 1896. 6. 
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A jámbor Pichler azonban 1567-ben meghalt, így tervei megvalósítása végrendeletileg 
özvegyére és gyermekeire maradt. Egyetlen, még kiskorú fia, Maximilian 1582-ben el­
hunyt. Két nővére közül Magdalena férjhez ment Ruprecht von Stotzingenhez, míg 
Anna Maria Christoph Colona von Velshez.9 A bonyolult örökösödési ügyek részbeni el­
rendeződése után a szarvkői uradalom az idősebb Pichler-lány, Magdalena, ill. férje, az 
ugyancsak svábországi Ruprecht von Stotzingen tulajdonába került.10 Ezt követően kezd­
tek hozzá az örökösök Leonhard von Pichler kolostoralapítási terveinek megvalósításához. 
1587. április 7-én helyezték el Vimpácon az alapkövet, míg az alapítólevél 1590. november 
20-án kelt Bécsben. Ebben Stotzingenék a ferencesek szigorúbb, obszerváns ágának 
tíz tagja részére biztosították a szükséges ellátást, a Miasszonyunkról elnevezett templom 
felszentelésére pedig 1593. június 8-án került sor.11 A templom és a kolostor építésén túl-
menőleg annak berendezésének zömét is (pl. az oltárok) a Pichler és a Stotzingen-család 
vállalta magára. Rupprecht von Stotzingen pedig — a helyi krónika tanúsága szerint — 
„die ganze Lieberey"-t, vagyis egész könyvtárat adományozott a ferencesek tanulmányai­
nak támogatására.12 

Érdemes már csak ezért is személyével részletesebben megismerkedni. 1540 tájt szület­
hetett, feltehetően családjuk ősi fészkében, a svábországi Stotzingenben. Bologna és Frei-
burg i. Br. egyetemén folytatott tanulmányai után 1562 — 1569 között a birodalmi kamarai 
főtörvényszéknél dolgozott Speyerben. Ezt követően a bécsi udvarba került, ahol a Habs­
burg-család egyes tagjai mellett bizalmi beosztásban tevékenykedett részben külföldön, 
részben Ausztriában. Közben egyre magasabbra emelkedett rangban ós vagyonban: 1592-
ben azután alsó-ausztriai helytartó lett.13 

Magdalena von Pichlerrel 1569 tájt kötött házasságából két fia és három leánya szüle­
tett . Ez utóbbiak közül a középső, Magdalena lábára béna volt, így érthetően a szerzetesi 
élet felé irányították.14 Apja 1594-ben kolostort kívánt számára a seibersdorfi kastély kö­
zelében építtetni, azonban a mocsaras árterület erre alkalmatlannak bizonyult. így esett 
a választás a Lajta jobb partján egy magasabban fekvő dombtetőre, ahol rómainak vélt 
romokat találtak a Németországból jött telepesek. A kialakuló új községet a birtokos saját 
családjáról Stotzingnak nevezte el. Egy fennmaradt, datált zárókő alapján a kolostor 
építésének kezdetét 1595-re helyezték.15 1598-ban azonban elhunyt az apáca, Magdalena 
von Stotzingen,16 amiért is apja az építkezést abbahagyta. 1600. május 24-en Ruprecht 
von Stotzingen is elhalálozott, és végakaratának megfelelően a vimpáci kolostor templo­
mában temették el a nem sokkal korábban meghalt felesége mellé.17 Fiúk, Georg Leonhard 
idővel tovább folytatta a Keresztelő Szent Jánosról és Szent János evangélistáról elneve­
zett stotzingi templom építését, és azt 1610. június 23-án fel is szentelték. Georg 
Leonhart von Stotzingen 1614-ben halt meg, és végrendeletében nyugvóhelyül ő is a 
vimpáci templomot választotta. Ugyanakkor többek között az ottani ferencesekre is igen 
tekintélyes összeget, 1500 forintot hagyott.18 

9 Századok 1903. 715. 
10 MOHL, Stozing 5. 
11 MOHL, Wimpassing 6. 
12 MOHL, Stozing 7. 
13 Századok 1903. 717. 
14 Az irodalomban olykor összetévesztették húgával, Elisabeth-tel. — MOHL, Adolf: 

Der Gnadenort Loreto in Ungarn. Eisenstadt 1894. 239. — MOHL, Stozing 8—9. — Századok 
1903. 718. — Allgemeine Landestopographie des Burgenlandes. LT/2. Eisenstadt 1963. 
993, 995. 

15 MOHL, Stozing 8. 
16Allg. Landestopographie 993. 
17 MOHL, Adolf: Der Gnadenort Loreto in Ungarn. Raab 1900. 8. — Századok 1903. 719. 
18 MOHL, Stozing 9. 
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A vimpáci kolostor megszűnésének időpont já ra t ö b b feltevés is létezik: egyesek ezt az 
1605. évi Bocskai , vagy az 1619. évi Bethlen-féle h a d a k dú lá sának t u d t á k be,1 9 m á s o k 
Szerint csak 1627-ben h a g y t á k o t t a ferencesek a v impáci h á z u k a t , a h o v á 1628-ban a z u t á n 
a minor i t ák köl töztek be.2 0 Az eml í te t t t emetés és végrendelet kizárni látszik az 1605. évi 

19 S E M M E L W E I S , Buchd ruck 65. 
20 Alig. Landes topographie 1038. 
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pusztulást. Valószínűbbnek tűnik az 1619. évi, amikor is magát Szarvkőt, az uradalom 
központját is felperzselték a protestáns magyarok.21 E területet még 1440-ben Erzsébet, 
az özvegy magyar királyné elzálogosította a későbbi I I I . Frigyes császárnak. Mátyás király 
visszacsatolta ugyan Magyarországhoz, de halálát követően újra Ausztria zálogaként 
kezelték, és csak 1648-ban került vissza ismét Magyarországhoz.22 Az ide betört hajdúk 
ezért úgy vélték, hogy már Alsó-Ausztria területén járnak, így lehetséges, hogy pusztítá­
suk még fokozottabb volt. 

Rátérve a most napvilágra került két ív terjedelmű nyomtatvány ismertetésére, az irat 
égi jelenést ír le, amelyre 1563. június 17-én Klagenfurt közelében került sor. Hogy kinek 
volt ez a látomása, azt a címlap szövege név szerint nem árulja el. Ellenben elmondja, hogy 
az illető Károly főherceg helyett Stájerország, Karintia és Krajna hódolatát volt hivatott 
fogadni. A két lap terjedelmű előszó azután pontosan elmondja, hogy Leonhard Pichler 
von Weitteneck-ről van szó. Ő 1562-ben azt a fogadalmat tette, hogy évi jövedelmének 
egy tizedét Isten tiszteletére és a szegények javára fogja fordítani. Mikor a következő 
esztendőben az említett napon reggel hétkor az égen a keresztre feszített Krisztus képe 
jelent meg neki az égen, Pichler azt rögtön le israjzolta, és utóbb meg is festette. Az erről 
készült 216 x 157 mm méretű fametszet a kiadványban a címlevél mögé kötve, külön 
mellékletként található. 

21 Századok 1903. 720. 
32 MOHL Adolf: Loreto, magyarországi búcsújáróhely története. Bp. 1909, 9. 
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A vimpáci n y o m d a mos t előkerült kis k i a d v á n y á n a k törzsrésze e kép részleteit ismer­
t e t i és magya rázza azzal a szándékkal , hogy Pichlernek a fentiekben m á r eml í te t t fogadal­
m i t izedét mi lyen célra helyes fordí tani . Ezek közül különleges f igyelmet érdemel a nyom­
dahelyre és környékére vona tkozó részletek ismertetése, amelyek kiemelésére az a lábbiak­
b a n kerül sor. 

J é z u s öt sebe Szent Ferenc rendjére u ta l , hogy a n n a k számára kolostor épüljön. A ke­
reszt felett l á tha tó , szempár az t szimbolizálja, hogy I s t en különös gondjá t viseli az özve­
gyeknek és á r v á k n a k , m i u t á n az eml í te t t t izedet a ferenceseken keresztül ők k a p t á k . 
A kereszt jobb oldalán l á tha tó ké t csillag a r ra u ta l , hogy majd ké t regula keletkezik 
az a l ap í t andó kolos torban. A kereszt más ik oldalán álló h á r o m csillag e regulák szerint 
élők részére emelendő h á r o m o t t h o n t jelképezi. Az a körü lmény, hogy ú tközben ér te 
P ichler t a l á tomás , a n n a k előjele volt , hogy a halál is i lyen a lka lommal fogja ő t érni . í g y is 
t ö r tón t , amikor 1565. december 17-én Grazban e lhunyt . (Tehát két évvel ko rábban , min t 
ahogy ezt eddig gondolták.) A keresztet felül félkör a l akban körülvevő 21 szeráf a r ra u ta l , 
hogy csak ennyi esztendővel Pichler halála u t á n teljesül fogadalma. A kis szeráffejek 
szájában l á tha tó , Kr isz tus koronájából származó tövisek az t jelzik, hogy erről nyer i ma jd el 
nevé t az a l ap í t andó kolostorból származó ké t szabályza t . 

A kilenc számjegy, amely alulról felfelé a kereszten l á tha tó , az t a kilenc esztendőt mu­
ta t j a , amely a l a t t Pichler fogadalma megvalósul . Az alsó 1. 2. és 3. s zám a v impáci kolos­
to r épí tésének h á r o m évnyi ideje. Az a lapkő letétele 1587. pünkösd előestéjén, vagyis 
má jus 16-án t ö r t é n t (szemben az eddig t u d o t t ápii l is 7-tel). Az első évben a kolostor , a 
másod ikban a t emplom, a h a r m a d i k b a n pedig az egészet körülölelő kőfal készült el. (Ez 
u tóbb i egyidejűsége eddig b izonyta lan volt.) A 4. szám az épí tkezés megkezdését követő 
negyedik esztendőben, 1590. november 25-én a tíz ferencesnek az elkészült v impáci kolos­
t o r b a való beköltözésére u t a l . (Ez t e h á t ö t n a p p a l az alapí tólevél kel tét követően tör­
tén t . ) 

Az ö töd ik esztendő eseménye a töviskoronáról e lnevezet t nővérek közösségének meg­
a lapí tása a v impáci kolos torban, amelye t V. Sixtus p á p a (1585 — 1590) meg is erősített .2 3 

A következő, h a t o d i k évben az eml í t e t t apácaközösség a korább iná l szigorúbb, második 
szabá lyza to t kapo t t . Az utolsó h á r o m szám az e közösség részére ópült | h á r o m házépí tés 
elkezdésének éve. E z e k közül 1593. szeptember 24-én elsőként helyezték el az a lapkövé t a 
Laj ta-hegységben álló S to tz ingban (két évvel k o r á b b a n t e h á t az eddigi feltételezéseknél) 
egy akkor i mérföldre (majdnem 10 km) a v impáci kolostortól . A kerek t e m p l o m o t J ézus 
hétszer i vé ron t á sának és különösen töv i skoroná jának t iszteletére ép í te t ték , b á r név­
adója ké t Szent J á n o s : a keresztelő és az evangél is ta . 1594. november 25-én az „a lgey i" 
(allgaui) „a l t ensperg i" (altersbergi) u r ada lomban , „Blawhoffen" (Blonhofen)-ben, a ,,Ge-
n o c h " vize mel le t t he lyezték el a l apkövé t a töviskoronáról e lnevezet t nővérek részére 
készülő másod ik o t t h o n t e m p l o m á n a k , amelye t az idősebb és a f ia ta labb J a k a b apostolok­
ról nevez tek el. 1595-ben pedig a saulgaui „Menga" (Mengen)-ben az Ablach-folyó mel le t t , 
n e m messze a Bodeni- tó tó l és Stotz ingen ősi vá rá tó l , e lkezdték épí teni az eml í te t t nővérek 
h a r m a d i k , Szent Pé te r rő l és Pá l ró l e lnevezet t t e m p l o m á t . 

E d d i g a l á tomás és a metsze t m a g y a r á z a t a . Ehhez azt kell m é g hozzáfűzni, hogy R u p ­
rech t von Stotzingen ügyes gazdagodása során n e m csupán Szarvkő és v idékét szerezte 
meg, h a n e m a néme t bi rodalmi Mengen, Al tersberg és Blonhofen u r a d a l m a i t it.24 Tehá t 
pon tosan azoka t a helyeket , ahol Sto tz ing u t á n — a fenti beszámoló szerint — tovább i 
kolostorok építkezésébe kezde t t . A szaki rodalomban n e m sikerül t n y o m á r a b u k k a n n i a 

2 3 I t t bizonyos zava r v a n az időbeliséggel vagy a p á p a nevével , hiszen ez az 1591. év, 
a neveze t t p á p a pedig 1590. augusz tus 27-én h u n y t el. 

21 Századok 1903, 717. 
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Töviskoszorúról nevezett nővérek közösségének, jóllehet a szöveg kifejezetten szerzetes­
házról (Ordenshaus) beszól. A Stotzingban elkezdett kolostorba végül is 1644-ben szervi­
ták költöztek be a Stotzin gen-család támogatásával. Nem sokkal később Nádasdy Ferenc 
megvette az uradalmat, ós a szerzeteseket az általa kiépített közeli Lorettomba telepítette 
át, ahol később (1670 — 1672) ugyancsak nyomda működött.25 

Az 1595. 3vi kis vimpáci kiadvány utolsó három lapján külön fejezetként tanulságot 
tartalmaz, amely dicséri Pichler nagyvonalú és önkéntes fogadalmát, hogy évi jövedel­
mének egytizedét a szegényeknek adta. A katolikus hit védelme érdekében ezt legalkal­
masabb módon a szegénységben élő, ül. a szegényeket segítő ferenceseknek tett kolostor­
alapítással valósította meg. Mind a látomás magyarázata, mind ez a hozzáfűzött „morál" 
egyértelműen a nyomtatványt megjelentető kolostor nevében és annak javára fogalma­
zódott anélkül, hogy ezt kifejezetten említené. 

Visszatérve tehát most már a vimpáci ferences nyomdára, feltűnő, hogy bár — amint 
ez már a fentiekből is kiderülhetett — viszonylag igen gazdag dokumentáció áll rendelke­
zésre a kolostor alapítása és működése első évei történetéhez, a tipográfiát egyetlen forrás 
sem említi. Mindaddig, amíg nem került elő ezzel a megjelöléssel ellátott nyomdatermék, 
senki sem tudott róla: emléke tökéletes feledésbe merült. 

Érdemes tehát a most előkerült ötödik termékével együtt végigvenni, hogy mi is álla­
pítható meg ezek alapján erről a műhelyről. Az 1593. évi három kiadvány nyolcadrét 
alakú, az 1595. évi negyedrét, míg az 1599. évi fólió. Tartalmilag valamennyi szoros kap­
csolatban áll a kolostorral. Az első három kis imádságoskönyvben a Pichler és a Stotzingen 
család, valamint további rokonságuk nőtagjainak egész sora olvasható, akiknek ezeket 
ajánlották. A most ismertetett kis kötet teljes egészében a vimpáci kolostor alapításával 
függ össze. Az utolsó ismert kiadvány szerzője pedig egy vimpáci ferences. Csak ennek 
nyelve latin, a többi négyé német. 

Ez egyben átvezet a nyomdai felszerelés vizsgálatához. Az akkori íratlan szabályok 
szerint ugyanis a latin szöveget csak antikva vagy kurzív, a németet pedig kizárólag ún. 
gót betűtípussal lehetett szedni. Ennek megfelelően, ráadásul nem kevesebb, mint négy 
fraktúr sorozat felhasználásával készült a német szöveg: a kisebb (20 soronként 92 mm) 
és nagyobb (116 mm) szövegtípus mellett még egy kisebb (fejezetcímhez) ós egy nagyobb 
(címlaphoz) kiemelőtípussal. Egyetlen kiadvány egyetlen lapján26 egy a fentieknél még 
kisebb (20 soronként 78 mm), ún. schwabacher típus is látható. 

A latin szórványszavakat a német közé kis antikva szövegtípussal szedték már 1593-
ban. Az 1599. évi latin egyleveles kizárólag antikvával készült. Ebben a már említett 
kicsinyen kívül, amelyhez azonban — igényes módon — még kapitälchen is tartozik, egy 
valamivel nagyobb szövegtípust is alkalmaztak, továbbá egy jelentősen nagyobb, csak 
verzálisból álló kiemelőtípust. Ez utóbbi állománya igen szerény lehetett, mert az egyetlen, 
egész sornyi szövegben kétféle méretű , ,E" betű is látható. Különlegességnek ós egyben a 
vimpáci kolostori nyomda viszonylag gyenge felszereltségének jele, hogy az 1595. évi ki­
advány német nyelvű bibliai idézeteit a lapszélen kis méretű (20 soronként 90 mm) kurzív­
val szedték az „előírásos" ún. gót helyett. Ezt a típust, amely különben más ismert vim­
páci kiadványban nem fordul elő, sormóretóhez képest feltűnően kicsiny betűfokozata 
tette alkalmassá e marginális, tehát szükségszerűen rövid sorokból álló szöveg szedéséhez, 
amelyhez még rövidítés jeleket, abbreviaturákat is igénybe vettek. 

Ugyancsak a szerény készletre utal az is, hogy 1593-ban iniciálé hiányában a különböző 
fokozatú típusok verzálisát használták erre a célra. A kisebb méretűeket sokszor öntött 
cifrákból kialakított keretbe foglalva emelték az iniciálé rangjára. 1595-ben azután a 

25 Magyar Könyvszemle 1975. 201—207. és 1979. 309 — 310. 
26RMNy 736 (:),b. 
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h á r o m szövegrész elején feltűnik egy kb . 28 x 28 m m m é r e t ű iniciálésorozat egy-egy t ag ja , 
amely d ú s kl isé-indafonataival és á t lósan sávozva s t í lusban jól ha rmonizá l a szövegtípu­
sokkal . Ú g y t ű n i k t e h á t , hogy némi készletbővülés t ö r t é n h e t e t t 1593 és 1595 közöt t , de az 
sem zá rha tó ki, hogy a viszonylag nagy iniciálék ha szná l a t á t n e m t a l á l t ák megfelelőnek 
az 1593. évi kis a lakú, nyolcadré t k i adványokban . Az 1599. évi la t in egyleveles elején 
egyetlen a n t i k v a , ,R" be tű áll, ami esetleg n e m is iniciálé, h a n e m t a l á n egy különben is­
meret len c ímbetűsorozatból származik. 

A névte len vimpáci szedő igen kedvel te az ö n t ö t t cifrákból álló keretezést : v a l a m e n n y i 
ismert k i advány címlapján ez l á t ha tó . A többféle a l akú kis ön tvények mére te (kb. 5 x 5 
m m ) azonos, így egymással kombiná lha tó vol t . Az így k ia lak í to t t sorokat egy-ké t -három, 
sőt négy p á r h u z a m o s csíkban is a l ka lmaz t ák aszerint , hogy milyen szélességet igényelt a 
szedéstükör . Akad azonban egy tovább i ön tvény is, amely kb . 9 m m hosszú, és csak 3 m m 
széles. Az egyik hosszant i o ldalán dupla , a más ikon szimpla vonalból áll, a ke t t ő közö t t 
pedig ké t kicsiny kar ikáva l . E z t a z u t á n elválasztócsíkként , azonkívül a másik m é r e t ű 
cifrákból k ia lak í to t t k isebb-nagyobb t ö m b ö k keretezésére is haszná l t ák . (Ehhez sarok­
da rabok is rendelkezésre á l l tak ebből az ön tvényből . Ezek ugyanis n a g y o b b mére tben 
fejlécként, kisebb fo rmá tumban záródíszül szolgáltak.) 

N é h á n y tovább i , ap ró dísz is ön tvénymére tű , amely a vimpáci k i adványokban fel­
i smerhető . I lyen a 16. században anny i r a kedvel t ún . Aldus-le vél,27 kis ágacska,2 8 kis 
(8 X 10 m m ) lepke (vagy lant?) , 2 9 kicsiny (7 X 12 m m ) angyalfej szárnyakkal . 3 0 

Rende lkeze t t a kis ferences műhe ly n é h á n y klisé záródísszel is. I lyen az a derékig 
ábrázol t , kis (15 X 25 m m ) angyal , amelye t ké to lda l t még lombdísz is keretez,3 1 kis (8 X 20 
mm) füles edény,3 2 va lamivel n a g y o b b (22 x 30 m m ) női fej ,3 3 t o v á b b á egy 29 x 4 1 m m 
m é r e t ű indafonat . 3 4 Ez u tóbb i szinte megtévesztésig azonos a Manlius-, ill. a Heltai-féle 
n y o m d á b a n ebben az időszakban haszná l t záródísszel.35 U to l sónak m a r a d t az 1595. évi 
k i a d v á n y végén (B4a) l á t ha tó záródísz, amely az egyet len m a ismert pé ldányban sajnos 
erősen csonka: csak a ba l felső sa rka m a r a d t meg. Szerencsére ennyi is elég az azonosítás­
hoz, m e r t ez az á t lósan sávozot t , stil izált lombfonatokból álló záródísz a nagyszomba t i 
k i a d v á n y o k b a n is lá tha tó . 3 6 

E két u tóbb i záródísz is a r r a u ta l , hogy e kliséről készült könyvdíszek feltehetően Dél-
Németországból kerül tek az eml í te t t hazai műhe lyekbe . Alig kétséges, hogy a n y o m d a 
fentiekben felsorolt több i t ipográfiai a n y a g a is hasonló eredetre veze the tő vissza. Nagyon 
valószínű, hogy beszerzésére Bécsben került sor. ahol a kolostort ép í t t e tő kegyúr , R u p ­
recht von Stotzingen — m a is fennálló — pa lo tá jában lakot t . 

Mindössze h á r o m fametszet az, ami a vimpáci n y o m t a t v á n y o k b ó l i l lusztrációként isme­
retes . E z e k kétségtelenül gyakor lo t t rajzoló és metsző alkotásai , így e rede tük szinte bizo­
nyosan bécsi. Mindhá rom illusztráció a legszorosabb kapcso la tban áll a Pichler-, ill. 
Stotzingen-családdal . 30 X 26 m m mére tben me t sze t t ék fába e ké t család címerét , amelyek 
a legterjedelmesebb — ta l án első (?) — vimpáci n y o m t a t v á n y 3 7 c ímlapjá t díszít ik: ba l 

27 P l . R M N y 736 (:)7a közepén. 
28 R M N y 735 címszövege előt t . 
29 P l . R M N y 736 8b, 26b, 94a, 141b. 
30 P l . az 1595. évi c ímlap közepén. 
31 P l . R M N y 735 utolsó lap . 
32 R M N y 736 37a. 
33 R M N y 736 (:)4a. 
34 P l . az 1595. évi k i a d v á n y A 2 b, B 2 b . 
35 S O L T É S Z Zol tánná: A magyarországi könyvdíszítés a XVI. században. B p . 1961. 

L X X I I . t áb l a 11. sz. és X X V . t áb la 12. sz. 
36 Mérete 50 X 64 m m — Soltészné i. m . L U I . t áb l a 5. sz. 
37 R M N y 736. 
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oldalon a Stotz ingenéké ós jobbolda l t a Pichlerékó. E z u tóbb i megismét lődik az 1595. évi 
k i a d v á n y c ímlapján is, hiszen az egész kis m ű Leonhard Pichler 1563. évi lá tomásáró l és 
ennek m a g y a r á z a t á r ó l szól. E z t m u t a t j a be az a 216 X 157 m m m é r e t ű fametszet , amelye t 
a c ímlap mögé összehaj tva r a g a s z t o t t a k be mel lékle tként . F o n t o s i l lusztráció ez, hiszen a 
szöveg ennek részletes m a g y a r á z a t a . 

A m a is még viszonylag alig ismert v impáci t ipográf iából az első h á r o m k iadvány 3 8 

1598-ból, a mos t ismerte tésre kerül t 1595-ből, míg az ötödik3 9 1599-ből da t á l t . Miu tán a 
ferencesek 1590. év végén köl töztek be eme új kolostorba, szükségszerűen csak ezt követő­
en i n d u l h a t o t t meg az o t t a n i n y o m d a , t a l á n éppen 1593-ban. Min tha a f e n n m a r a d t h á r o m 
k i a d v á n y is — összesen 24 és fél ív ter jedelemben — a kezdet i n a g y lendületre u t a lna , 
hiszen a ké t későbbi n y o m t a t v á n y összesen csak h á r o m ívet tesz ki . 

Ahogy mos t is fe lbukkant egy korábbró l ismeret len t e rméke , ez természetesen n e m 
z á r h a t ó ki a jövőben sem, hiszen a m ű h e l y felszerelésével együ t t rendelkezésre állt lega­
lább az 1599. évvel bezárólag. Miu tán a kolostor fel tehetően még ké t t o v á b b i évtizedig 
állt , a n y o m d a t o v á b b i léte sem zá rha tó ki, 1599 u t á n sem. Igaz , hogy ez n e m vol t nyere­
ségre tö rekvő vál lalkozás, így n e m kel le t t folyton üzemel te tn i , mégis fel tételezhető, hogy 
készül tek o t t t o v á b b i k i adványok is. Eset leg a nyomdahe l y megjelölése nélkül . 

Mindent összefoglalva, a v impáci kolostor t ép í t t e tő Pichler- és Stotzingen-család a kor 
és a kö rnyék igényéhez képes t a r ány l ag jól felszerelt n y o m d á v a l l á t t a el a ferenceseket. 
A közel t u c a t n y i be tű t ípus és könyvdísz mel le t t a nyomdász képességeit bizonyít ja , hogy 
a viszonylag jobb felkészültséget k ívánó piros/fekete n y o m á s t is sokszor haszná l t a a ki­
emelés fokozására és a kor esztét ikai köve te lményeinek kielégítésére. A mos t i smer t e t e t t 
1595. évi k i a d v á n y i l lusztrálására szolgáló, jó kva l i t ású metsze t pedig a r ra u ta l , hogy 
ennek elkészítésére a kegytír , vagy esetleg m a g u k a ferencesek ké t évvel a m ű h e l y meg­
indulása ir tán is á ldoztak . 

Mint érdekesség, a fentiekhez m é g hozzáfűzhető, hogy az eddig i smer t k i a d v á n y o k is 
egészen pon tosan lokalizálják a n y o m d a helyét,4 0 de ehhez az 1595. évi c ímlap jának al ján 
még ké t kiegészítés is o lvasha tó : „Gedruck t zu Wimpaiss ing an der L e y t t a in Ungern, im 
n e wen Barfusser Closter bey unser lieben F r a w e n , in der Graffschafft Hornstain.,'> Tehá t a 
m á r fentiekben eml í te t t és megszakí tással t ö b b m i n t ké t évszázadig t a r t ó elzálogosítás 
ellenére a n y o m t a t ó k igen pon tosan i smer ték az é rvényes közjogi helyzete t , amikor a 
kolostort a szarvkői u rada lom része g y a n á n t Magyarországon levőként közölték. 

A mos t előkerült n y o m t a t v á n y leírása a R M N y részére a következő : 
S 767A W A R H A F F T I G E Bi ldnuß eines Gesichts so einem österreichischen F rey h e r rn 

A n n o 63. den 17. Jun i i bey der H a u b t s t a t t Ciagenfurt in K ä r n d t e n a m H i m m e l 
erschinen . . . Wimpaiss ing a n der L e y t t a in Vngern M D X C V im newen Barfusser 
Closter. 
A i ü 1 A2-4> B 4 = [8] fol- + ! t a b - — 1 i l l > o r n-> i n i t -

B O B S A G E D E O N 

38 R M N y 736. 
39 R M N y 862. 
40 Wimpaissing an der Leytta, im new erbawten Barfusser Closter, bey unser lieben Frawen 

= R M N y 735, 736, ill. In Wimpaissing novo eorundem Fratrum Minorum de Observantia 
Monasterio = R M N v 862. 


